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0 Power to Parform ’;?) {6{3>
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zri. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi Ut 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery Note

Delivery note: 116311

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi at 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our ld: 91025584

Delivery Date: Nowember 16, 2020
Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT Sp.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugno

-

oy

Forwarder Document Address
SCHWEITZER Q \ Magna PTSp.A
g 2N Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno

Unloading Point: {4249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13803 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB20CYK / AB22CYK
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code

Lot Batch Place ofstorage Consumption Point

1 2510609100-0 2510650000 720 pcs 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 151024 8708509990
142824 O
D DD 3
EKAER: E20111847AA2A4 ('L
Packaging: S-O [ 0 %{1
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 6
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 6
501722 MAGNA DCT300 {alca: 36
Total colli: 6
Net weight: 2726 kg
Gross welght: 3186 kg

RUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichizrata: %

Quantita effettiva;

Tipo Imballaggio:

Quantita imballi: é

Conformita alle schede d'imballa: E.
Data contgh \\

Firma ("B ) /\O

4

C3332850NHe - UInaASCDdiviote-HU (en)

KUEHNE+NAGEL sx.

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Madugno (BA)

riserva di
e quantita”

HRjce met Y roN Tiserva di
vnrifica su qualita e quaniita”
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantworlung des Absenders
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To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21,22

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a felad6 tolti ki sajat felelésségére

Felad_(Név, cim, orszig) NEMZETKOZI FUVARLEVEL s1d4
1s S ' dé . ) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példiny 5/6
Sender ¥hame, address, country)... INTERNATIONALER FRACHKTBRIEF N°© 2020/44387
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A Favarozisra eltérd megallapodis esetén is a Nemzetkdzi Arufivarozdsi egyezmény 5,
E 4 {CMR) rendelkezdsei az ivinyaddk,
HUNGAR&F“;# This cacriage is subject, nonwithstanding any clause 1o the contrary to the Convention on
5600 BEKESCSABA the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)
_ Diese Beftrderung unterliegt trotz einer gegenteilizen Abmachung den Bestinumungen
SZARVASI UT 86-88. des Obereinkommens fiber den Befirderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)
2 Atvevd (Név, cim, orsziq) 16 Fuvarozd (Név, cim, orszag)
Consignee {Name, address, country}... . Carrier (Name, address, country)...
MAGNA PT S.P.A. ALUTORANA A AT
ITALY sremwainn CRUUF SR
J0/294/2066 RO 1857784
70026 MODUGNO Sehes. Str, Closariet M. p
ViIA DEI CICLAMINI, NV.4 Jud ALBA . BOMANLA
Eaa s ares
3 Az &ru kiszolgdltatdsi helye (helyséq, orszig) 17 Tovabbi fuvarozék {Név, cim, orszdg)
Place of delivery of the goods (Place, country)... Successive carriers (Name, address, country)...
helység / place / Ort MODUGNO
orszigf{country /Land 1T ITALY
Az aru atvételénsk helye és iddpomtia (helysédy,
orszag, idépont)... 18 Fuvarozé fenntartdsai és bejegyzésel
helység/place/Ot ~ BEKESCSARA Carrier's reservations and observations...
otszig/country/Land HU HUNGARY EXAER szdm: E20111647ARR2AL
idﬁpon‘t/dalelDatm‘n 2020-11-16 _ _ @(7,)\/
5 Mellékelt okminyok YNOo0 LS
Annexed documents. .. L
Delivery Nr.: 116311
Jel és szim Darabszim Csomagolds madja A megnevezése Siatisztikai szim Brutté sidly (kg) Térfogat
6 MarksandNos 7 Number ofpackages 8 Method of packing 9 Name of the goods 1 Os1atistical number 11 Gross weight in kg 4 2volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nurnnern Packstiicke Gutes
6 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 3186
HOUSING
Osztaly, szém, betit / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 3 186
A felado rendelkezései (Vam- €5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 .
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency... Consignee...
Visszatérités
14 Reimbosemen
Riickerstattung
15 Fuvardij frzetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen 20 Kiilonleges megillapodasok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bénmentve, freight paid, frei
bérmentesftés nélkl, freight to be paid, unfrei [ P S B o O L N
Killités helye, idSpontja ékéscsaba 2020-11-16  [[u &Y L& serdle: 5 Kelei 5 2= R “é;)
Established in | . eived;: .Date i3 MndudooLBA)....
Ausgefertigt in "(’gé :“:11 20 a uel %%ﬁf?i}fébﬁ * ﬁamﬁ am gt (
Qfl*fa'an‘me ;
A feladé aldirisa és bélyefmBe
Signature and stamp of ﬂle%é}ﬁ% | V
Unierschrift und Stempel des Q@% 42
Nagy Zolid = NGy " A Lvevd aladirdsa ég bhélye EO]E
S reekey 5 s
ﬁ‘ [ RIR005 R ﬁlﬁﬁa‘tareﬁandj’&an}psgf Vi U nsjoneq. .
Jarnd Rendszam AR Verhica su qualita € quaruid

R
¥ il
25 Useful i%&

Vehicle...|Registration..

AB 20 CYE

aB 92 (YK

AU} PUE JIGUIRT ST ‘SSE]D A7) 3O sagpnarped Ay uLwnjoa 1)) Jo aul] 156 A
uo uoneayIMad ajqissod o sapisag ‘uoruaut speod snoafuep Jo 95e9 U]

agmsyang

1ap s[jejuaqadad Yagjiz oIp “esse[y] o1p :Uaganzue YUY 1P SrT uMZIs]
1op jne ‘Bunniaiasag U][eMUSAS J0p JOSSNE ST WISHND) v N 15



